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內容摘要：
過去兩年由於本局與業者在星馬市場加緊耕耘，2006年新加坡與馬來西亞來台遊客數較2005年分別成長了10.82％與7.12％，可說是成長力道十分強勁。
特別是此兩地春秋兩季旅遊展覽，更是當地旅遊業者競相推展商品與消費者進場購買的最好時機，因此每年本局均於租下顯著攤位設立台灣館，邀集相關業者共赴推廣。
2007年春季馬來西亞國際旅遊展覽，係委託台灣觀光協會辦理，邀集了包含行政院青年輔導委員會、台北市政府、花蓮縣政府、台灣休閒農業發展協會、休閒農場業者、涵碧樓大酒店、娜魯灣大酒店、台北商旅、福華大飯店、劍湖山王子大飯店、帝綸溫泉飯店、六福村主題樂園、身心康泰旅行社、洋洋旅行社、中春旅行社、和平旅行社…等等相關公私部門單位代表與1個表演團體（國民大戲班）及2位民俗藝人（畫扇與捏麵人），組成超越以往參團人數的59人參展團前往馬來西亞。

於馬來西亞參展期間，除辦理台灣參團代表旅遊產品特色說明會外，台灣休閒農業發展協會也於3月15日下午舉辦休閒農場產品媒體說明會，現場邀集約30位當地媒體業者到場。

2007年春季馬來西亞旅展（MATTA）於3月16日（星期五）至3月17日（星期日）假吉隆坡Putra World Trade Center辦理，預估本次旅展入場民眾將超越8萬人次，為馬來西亞地區最具規模的國際旅遊展覽。
台灣館在本局駐新加坡辦事處精心規劃設計下，以桃紅色的年輕色調為基礎，輔以大型台灣風景及特色活動背板，配合發送印有「Taiwan, Touch Your Heart！」紅色心型汽球、展攤民俗表演與各參展單位推廣活動，參展3天期間，台灣館區始終聚集許多索取資料與詢問台灣行程的馬來西亞民眾，可說是相當成功的推廣活動。
本文電子檔已上傳至出國報告資訊網（http://report.gsn.gov.tw）
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壹、目的： 
新加坡與馬來西亞兩地為僅次於日本、港澳及美國的第4大客源市場，加上這兩年觀光局與業者共同在星馬市場加緊耕耘，2006年新加坡與馬來西亞來台遊客數較2005年分別成長了10.82％與7.12％，人次數分別超過了18萬及11萬人次，可說是成長力道十分強勁的新興遊客來源市場。
特別是此兩地每年春季與秋季接連展開以銷售旅遊產品的旅遊展覽，更是當地旅遊業者競相推展商品與消費者進場購買的最好時機，因此每年觀光局均於旅展會場內租下顯著攤位設立台灣館，並邀集台灣相關業者共赴當地進行台灣觀光推廣活動。
本次2007年春季馬來西亞國際旅遊展覽，係委託台灣觀光協會辦理，並邀集包含行政院青年輔導委員會、台北市政府、花蓮縣政府、台灣休閒農業發展協會、休閒農場業者、涵碧樓大酒店、娜魯灣大酒店、台北商旅、福華大飯店、劍湖山王子大飯店、帝綸溫泉飯店、六福村主題樂園、身心康泰旅行社、洋洋旅行社、中春旅行社、和平旅行社…等等相關公私部門單位代表與1個表演團體（國民大戲班）及2位民俗藝人（畫扇與捏麵人），組成超越以往參團人數的59人參展團前往馬來西亞。

於馬來西亞參展期間，除本局於3月14日晚間邀集當地業者與媒體，辦理台灣參團代表旅遊產品特色進行說明並餐敘外，台灣休閒農業發展協會也於3月15日下午舉辦休閒農場產品媒體說明會，現場邀集約30位當地媒體業者到場。
2007年春季馬來西亞旅展（MATTA）於3月16日（星期五）至3月17日（星期日）假吉隆坡Putra World Trade Center辦理，每天展覽時間為上午10時至下午9時30分，依照大會預估本次MATTA旅展入場民眾將會超越8萬人次，為馬來西亞地區最具規模的國際旅遊展覽。
台灣館在本局駐新加坡辦事處精心規劃設計下，以桃紅色的年輕色調為基礎，輔以大型台灣風景及特色活動背板，配合發送印有「Taiwan, Touch Your Heart！」紅色心型汽球、展攤民俗表演與各參展單位推廣活動，參展3天期間，台灣館區始終聚集許多索取資料與詢問台灣行程的馬來西亞民眾，可說是相當成功的推廣活動。

當地旅遊業者亦反映，桃紅色年輕化的展館設計，確有助於營造台灣年輕充滿活力的旅遊意象，也是當地各國展館中極為出色的展館之一。

貳、過程：（依計畫執行的經過，包括參訪單位及訪問過程）
一、背景說明：
（一）由於2006年新加坡地區來台人數成長10.82%、馬來西亞地區來台人數成長7.12%，本次計劃乘勝追擊再次組團前往兩地積極開發觀光客源，參加兩國春季國際旅展，強化宣示和實際行動兼具雙重意義。本年仍計劃邀請台灣具特色表演活動團隊等組合，隨團展現台灣文化及觀光多樣化和具吸引力的一面。特別是兩國旅展特性，以現場對參觀民眾直接銷售行程，參加業者依個別性質結合同業或異業，予以包裝產品，透過inbound旅行社推動要求其合作之當地旅行業在旅展展期中予以同步展售，同時更得以在當地旅行社持續對消費大眾促銷推廣，增進招徠旅客來台觀光旅遊。
（二）本局駐新加坡辦事處已訂租參展攤位，並且擴張攤位數來展現台灣觀光強烈推廣企圖與形象，並供全體參展單位推廣宣傳及洽談、交易使用。
（三）結合政府與民間觀光及相關資源，發揮統合與互補力量，創造優勢，共同推廣台灣觀光。

二、推廣方式：
　　（一）組團參加2007年春季馬來西亞國際旅展(MATTA)：
展期：96年3月16日(星期五)至18日(星期日)

地點：吉隆坡
展場：Putra World Center

（二）配合當地旅行業者展售合一，促銷台灣旅遊產品。
（三）邀請相關航空公司、旅行社、飯店、遊樂區、觀光資源及政府單位等共同促銷推廣。

三、活動內容：
（一）組團參加馬來西亞國際旅展，展現台灣優勢與特色，有助於吸引馬來西亞業者、媒體及民眾前來展攤，促進推廣宣傳招徠效果。
（二）組團參加馬來西亞旅展，預定邀請展演人員，隨代表團於旅展現場展現台灣觀光結合文化，有助於吸引消費大眾前來之意願與造勢，展現台灣特色，促進推廣宣傳招徠效果。
1.表演團體：

邀請由一群劇場精英及熱愛傳統民俗曲藝、技藝表演藝術且富國際表演經驗工作者組成之國民大戲班一行7人，由劉同貴老師指導，以精湛細膩的肢體舞蹈展演平安喜神送子來，蘊含了完整，豐富的傳統文化色彩，於旅展中央舞台展現台灣觀光結合藝文表演，對國外民眾展現台灣多樣與特色，加強觀光推廣效果。
2.展演團體：
邀請富國際展演經驗民俗藝人陳茂泉先生提供人物卡通宮扇畫及剪影特色民俗技能，搭配專業民俗技能捏麵人黃瓊瑱女士在展攤上展示與表演，招徠民眾。
（三）利用旅展期間，在吉隆坡與當地業者、媒體暨相關單位舉辦座談會及餐會，加強國際交流及充分掌握最新旅遊趨勢。
（四）配合當地旅行社在本次旅展中，對台灣旅遊行程之展售，提供相關贈品資訊與服務。
（五）各單位利用參展平台，除既定參展推廣活動外，多樣化延伸推廣所要標的，發揮最大效益。

四、活動行程：
（一）行程：預定96年3月14日(星期三)啟程；3月19日(星期一)返回         

（二）路線：台北→吉隆坡→新加坡→台北         

（三）預定規劃行程：
	日期
	行程

	3月14日(星期三)
	台北→吉隆坡。晚間與馬來西亞業者舉行座談會及聯誼餐會 

	3月15日(星期四)
	參展團全體團員午後前往展場台灣館整備

	3月16-18日(星期五-日)
	參加MATTA旅展(TRADE/PUBLIC DAY)

	3月19日(星期一)
	參加馬來西亞旅展業者返台


叁、心得及建議：（包括與出國主題相關之具體建議事項）
一、馬來西亞市場需要投入更多資源經營
馬來西亞市場近2年在本局宣傳計畫加強推廣活動、辦事處積極與當地業者與媒體建立關係及相關業者的努力推動下，維持著相當不錯的成長率，當地業者亦對未來表達樂觀看待的態度，惟如欲保持高度的成長，本局駐新加坡辦事處勢必在經營馬來西亞市場上，投入更多人力與資源，特別是在與當地旅遊業者的聯繫配合及媒體公關的運作上，仍待採取更積極與有效的作為經營，如此更能使台灣旅遊宣傳推展工作達到事半功倍的效應。
二、馬來西亞當地旅行社販售台灣產品內容與性質產生變化
（一）環台遊程天數拉長及增加半環台遊程商品：傳統環島行程為7天6夜，但本次MATTA已出現8天7夜環島遊商品，天數增加有助於降低遊客因行程過趕對台灣旅遊留下的不良印象。此外，市場上亦出現7天6夜~5天4夜「北台灣加中臺灣」或是「北台灣加東台灣」的半環台遊程，顯見當地遊客已能接受減少趕路時程，集中在某一區域或定點遊台的商品。

（二）休閒農場遊程蔚為風氣：經過本局在馬來西亞當地的積極宣傳與休閒農業業者近2年來在當地與媒體及業者的業務拓展，與2004年MATTA時沒有任何台灣旅遊行程含有休閒農場相較下，本次MATTA旅展已有超過5家當地業者販售10套以上內含休閒農場的台灣行程。
（三）「Free & Easy（半自助機加酒行程）商品」逐漸受到歡迎：馬來西亞遊客對於來台進行自助或半自助旅遊接受度漸高，因此旅行社此類產品詢問度遠較以往為高。
三、強化與當地旅行社及消費者溝通，似更能直接改變消費者購買旅遊商品行為
觀察休閒農場產品過去3年於星馬市場操作模式，2004年時休閒農場業者因為台灣接團旅行社對於包裝此類產品意願不高且往往報價低於營運成本，以致在星馬市場拓展速度慢。有鑑於上述因素，休閒農場業者改採透過協會組織直接與星馬兩地之旅行社進行接洽，並且在本局駐新加坡辦事處及當地旅行社協助下，邀請當地業者與媒體來台進行Fam Trip，擴大於當地媒體宣傳報導力道，以直接與當地旅行社及一般民眾溝通的模式，加強遊客市場對休閒農場產品的認知，當遊客對休閒農場產品需求力道形成，當地旅行業者自然就會進行包裝與販售，市場上相關的產品自然如雨後春筍般不斷出現。
因此本局在當地推展新主題行程，或可改採加強與當地旅行社及消費者溝通，特別是消費者面，以媒體宣傳合作計畫，加深馬來西亞遊客對台灣旅遊產品認知（如：定點旅遊、新興主題旅遊、自助旅遊、避免拉車趕行程式旅遊…等），營造遊客市場風氣，間接促使業者包裝產品，或為未來可行之道。
四、自助旅遊逐漸形成風氣，當地消費者需要更多資料
據當地多家旅遊業者反應，馬來西亞民眾對於來台自助或半自助旅遊的接受度漸高，MATTA旅展現場詢問自行來台行程細節的民眾亦較2004年為多，顯見來台自助旅遊已漸成風氣，而本局2006年港星馬宣傳計畫中所製作之自助旅遊手冊與網站雖可提供部份訊息，惟對當地民眾而言仍顯不足，未來宜提供更多詳盡旅遊資訊，減低馬來西亞民眾來台障礙與疑慮。
五、為鼓勵消費者購買台灣旅遊商品，宜繼續於馬來西亞旅展提供紀念品贈送服務

馬來西亞旅展係以銷售為主之旅遊展，當地業者為促銷旅遊產品，均以提供如：背包、登機箱…等等紀念品，作為刺激消費者進場購買旅遊產品的必要手段，過去2年本局駐新加坡辦事處因而設計製作陶瓷製那魯灣娃娃存錢筒，提供當地販售台灣行程旅行社使用，頗受當地業者與相費者好評。有鑒於當地旅展促銷習慣，應可繼續提供相當價值或具獨特性之贈品，達到確實促銷台灣旅遊行程之目標。
六、國內業者對於星馬市場漸感興趣，參團意願提高

星馬市場在本局及駐新加坡辦事處積極於兩地辦理宣傳推廣活動，復以台灣及當地旅遊業者拓展業務不遺餘力，近2年來台遊客成長狀況較其他市場為佳，因此台灣業者參與當地旅遊展覽意願也較以往為高，總計本次春季新加坡與馬來西亞旅展，各有69及59位台灣業者共赴星馬地區參展，為近年來參團人數最多的一次，顯見業者對於星馬市場的開拓具備相當信心，未來甚可視業者參加狀況，擴大展攤規模與當地推廣促銷活動，藉以加深馬來西亞民眾對台灣館印象及協助業者共同推銷台灣旅遊行程。
七、展前一天辦理說明會影響業者參加意願，或可改為媒體說明會

為提供台灣參團代表說明新興產品特色之機會，本次於馬來西亞旅展前2天，本局駐新加坡辦事處及台灣觀光協會，特別安排1場產品說明會及晚宴，邀請當地主要販售台灣行程業者與媒體共同與會，惟因業者普遍反應旅展前夕仍有許多工作尚待完成，因此與會狀況並不踴躍，因此建議未來業者說明會辦理時間或可另行斟酌，或改採對媒體的說明會，爭取旅展前媒體曝光機會。
八、旅展期間可聘任專業導遊於會場進行解說

本次馬來西亞旅展期間，台灣旅行業者特別聘任2位台灣專業導遊共同赴馬來西亞旅展，現場提供諮詢服務均獲當地消費者相當正面反應，也適度增進當地民眾對台灣的認識與了解，達到協助台灣相關旅遊產品販售的功能，未來或可由本局或委託組團單位直接聘請專業導遊共同參團，應可於現場提供較為詳盡的台灣旅遊及景點說明。
附件一、參與2007春季馬來西亞旅展（MATTA）推廣活動代表團名單
共59位代表
                    TAIWAN TOURISM PROMOTION DELEGATION           

	團務
	姓     名
	單  位  及  職  稱
	電話/傳真/e-mail/website

	團
長

	邵  仲  華
Mr. Shao 

Chung-hua
	台灣觀光協會顧問兼東南亞市場執行長
Consultant & CEO of South -

East Asia Market 

Taiwan Visitors Association
	Tel: (886+2)2594-3261

Fax: (886+2)2594-3265

tva-shao@umail.hinet.net

http://www.tva.org.tw

	副
團
長
	趙  光  訓
Mr. Philip K.S. 

Chao
	觀光局新加坡辦事處主任  

Regional Director

S. E. & South Asia

Tourism Bureau
	Tel: (65)6223-6546

Fax: (65)6225-4616

tbrocsin@singnet.com.sg

	顧
問

	林  麗  玉
Ms. Lin

    Li-yu
	台北市政府交通局副局長
Deputy Commissioner

Department of Transportation

Taipei City Government
	Tel: (886+2)2725-6896

Fax: (886+2)2758-5041

ga_lylin@taipei.gov.tw


	顧
問

	林  寶  樹
Mr. Lin

    Pao-shu
	花蓮縣政府觀光旅遊局局長
Chief

Bureau of Tourism

Hualien County
	Tel: (886+3)823-0751

Fax: (886+3)823-7213



	代  表
	鄭  智  鴻
Mr. Cheng

    Chih-hung
	交通部觀光局科員
Officer

Tourism Bureau, MOTC, R.O.C.
	Tel: (886+2)2349-1500#1623

Fax: (886+2)2771-7036

josephe@tbroc.gov.tw

http://taiwan.net.tw

	代  表
	唐  玉  芳
Ms. Tang

Isabel 
	觀光局新加坡辦事處執行秘書
Executive Secretary

S. E. & South Asia

Tourism Bureau 
	Tel: (65)6223-6546

Fax: (65)6225-4616

tbrocsin@singnet.com.sg

	代  表
	方  敏  蕙
Ms. Fang

    Jasmin
	觀光局新加坡辦事處主任特別助理
Asst.to Regional Director

S. E. & South Asia

Tourism Bureau 
	Tel: (65)6223-6546

Fax: (65)6225-4616

tbrocsin@singnet.com.sg

	代  表
	王  美  華
Ms. Wang 

Mei-hua
	台灣觀光協會秘書
Secretary

Taiwan Visitors Association
	Tel: (886+2)2594-3261

Fax: (886+2)2594-3265

tva-mega@umail.hinet.net
http://www.tva.org.tw

	代  表
	黃  嫊  媖
Ms. Huang

    Su-ying 


	台灣觀光協會秘書
Secretary

Taiwan Visitors Association
	Tel: (886+2)2594-3261

Fax: (886+2)2594-3265

tva-may@umail.hinet.net
http://www.tva.org.tw

	代  表
	陳  家  祥
Mr. Chen 

Chia-hsiang
	台灣觀光協會助理秘書
Assistant Secretary

Taiwan Visitors Association
	Tel: (886+2)2594-3261

Fax: (886+2)2594-3265

dichen36@gmail.com
http://www.tva.org.tw

	代  表
	王  湘  君
Ms. Wang

Hsiang-chun
	行政院青年輔導委員會專案人力
Project Specialist

National Youth Commission
	Tel: (886+2)2356-6349

Fax: (886+2)2356-6287

youthtravel@nyc.gov.tw
http:// www.nyc.gov.tw

	代  表
	盧  百  加
Ms. Lu

    Pai-chia
	行政院青年輔導委員會
青年旅遊Tour Buddy

Tour Buddy

National Youth Commission 
	Tel: (886+2)2356-6349

Fax: (886+2)2356-6287

youthtravel@nyc.gov.tw
http:// www.nyc.gov.tw

	代  表

	劉  志  鴻
Mr. Liu

    Chih-hung
	台北市政府交通局科長
Division Chief

Department of Transportation

Taipei City Government
	Tel: (886+2)2725-6896

Fax: (886+2)2758-5041

ga_chihhung@mail.taipei.gov.tw
http://www.taipeitravel.net

	代  表

	游  美  娟
Ms. Yu

    Mei-chuan
	台北市政府交通局科員
Section Assistant

Department of Transportation

Taipei City Government
	Tel: (886+2)2725-6896

Fax: (886+2)2758-5041

ga_serene@mail.taipei.gov.tw
http://www.taipeitravel.net

	代  表

	宋  星  賢
Ms. Sung

    Hsin-hsien
	台北市政府交通局科員
Section Assistant

Department of Transportation

Taipei City Government
	Tel: (886+2)2725-6896

Fax: (886+2)2758-5041

ga_chihhung@mail.taipei.gov.tw
http://www.taipeitravel.net

	代  表

	黃  秀  梅
Ms. Huang

    Shiu-mei
	台北市政府交通局科員
Section Assistant

Department of Transportation

Taipei City Government
	Tel: (886+2)2725-6896

Fax: (886+2)2758-5041

ga_serene@mail.taipei.gov.tw
http://www.taipeitravel.net

	代  表

	翁  麗  觀
Ms. Weng

    Li-kuan
	花蓮縣政府觀光旅遊局課員
Officer

Bureau of Tourism

Hualien County
	Tel: (886+3)823-0751

Fax: (886+3)823-7213

weng@hl.gov.tw


	代  表
	游  文  宏
Mr. You

    Wen-hung
	台灣休閒農業發展協會秘書長
Secretary General

Taiwan Leisure Farming Development Association
	Tel: (886+3)938-1269

Fax: (886+3)938-2610

mail@taiwanfarm.com.tw

http://www.tawian-farming.org.tw

	代  表
	邱  翔  羚
Ms. Chiu

    Hsiang-ling
	台灣休閒農業發展協會秘書
Taiwan Leisure Farming Development Association

Secretary
	Tel: (886+3)938-1269

Fax: (886+3)938-2610

mail@taiwanfarm.com.tw

http://www.tawian-farming.org.tw

	代  表
	葉  書  婷
Ms. Yeh

    Shu-ting
	台灣休閒農業發展協會秘書
Taiwan Leisure Farming Development Association

Secretary
	Tel: (886+3)938-1269

Fax: (886+3)938-2610

mail@taiwanfarm.com.tw

http://www.tawian-farming.org.tw

	代  表
	馬      潮
Mr. Mao

    Chau
	台北市旅遊業職業工會主席
Chairman

Taipei Travel Labour Union
	Tel: (886+2)2541-5522

Fax: (886+2)2571-0003

itfmachau@yahoo.com.tw

	代  表
	邱  仕  豪
Mr. Chiu

    Shih-hao
	山富國際旅行社總經理特別助理
Assistant of General Manager

Richmond International Travel& Tours Company
	Tel: (886+2)2571-0588

Fax: (886+2)2523-1403

careychiu@richmond.com.tw

	代  表
	孫  繼  寧
Ms. Soon

Kai-ning
	山富國際旅行社經理
Manager

Richmond International Travel& Tours Company
	Tel: 6088-258776

Fax: 6088-258773

sunfull@streamyx.com
http://travel14U.com.tw

	代  表
	官  大  富
Mr. Kuan

    Dah-fu
	中春旅行社董事長
Chairman

Spring China Travel Service
	Tel: (886+2)2341-5311

Fax: (886+2)2391-6089

sctso357@ms39.hinet.net

	代  表
	官  君  怡
Ms. Kuan

    Chun-i
	中春旅行社董事
Managing Director

Spring China Travel Service
	Tel: (886+2)2341-5311

Fax: (886+2)2391-6089

sctso357@ms39.hinet.net

	代 表
兼
領 隊 

	符  忠  寧
Mr. Fu

    Chung-ling
	身心康泰旅行社總經理
General Manager

Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel: (886+2)8712-7261

Fax: (886+2)2719-2098

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代  表

	孫  玉  明
Mr. Sun

    Yu-ming
	身心康泰旅行社業務經理
Sales Manager

Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel: (886+2)8712-7261

Fax: (886+2)2719-2098

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代  表
	林  建  廷
Mr. Lin

    Ging-tin
	和平旅行社董事長
Director

Polo Holidays Co., Ltd.
	Tel: (886+2)2518-1507

Fax: (886+2)2504-6904

polo-hds@umail.hinet.net

	代  表
	李  宜  家
Ms. Lee

    I-chia
	洋洋旅行社總經理
General Manager

Everlight Travel Service Co. Ltd.
	Tel: (886+2)2505-6948

Fax: (886+2)2509-0293

inbound@yy.com.tw

http://www.yy.com.tw

	代  表
	邱  琳  琳
Ms.Chiou

   Ling-ling


	洋洋旅行社
Everlight Travel Service Co. Ltd.
	Tel: (886+2)2505-6948

Fax: (886+2)2509-0293

inbound@yy.com.tw

http://www.yy.com.tw

	代  表
	蘇  雪  琴
Ms.Su

   Hsueh-chin
	洋洋旅行社
Everlight Travel Service Co. Ltd.
	Tel: (886+2)2505-6948

Fax: (886+2)2509-0293

inbound@yy.com.tw

http://www.yy.com.tw

	代  表
	陳  雅  娥
Ms. Tan

    Daphne
	福華大飯店新加坡辦事處代表
Sales

Howard Plaza Hotel
	Tel: (886+2)2700-2323

Fax: (886+2)2700-0723



	代  表
	凃  雲  芳
Ms. Tu

    Yun-fang


	豪景大酒店業務訂房組
Reservation DEPT

Hotel Riverview Taipei
	Tel: (886+2)2311-3131

Fax: (886+2)2311-3686

eunice@riverview.com.tw
http://www.hotel-riverview.com

	代  表
	洪  美  猜
Ms. Hung

    Mei-tsai
	采宴精英大飯店總經理
General Manager

Zai-Yan leadethotle.com.tw
	Tel: (886+3)332-6341

Fax: (886+3)338-4445

yeyan0529@yahoo.com.tw

	代  表
	蔡  俞  萱
Ms. Tsai

    Yu-hsun
	劍湖山王子大飯店行銷業務主任
Sales Supervisor

Janfusun Prince Hotel
	Tel: (886+2)2781-9088

Fax: (886+2)2781-8600

traciajph@pchome.com.tw

http://www.jph.com.tw

	代  表
	黃  綉  蓮
Ms. Huang

    Hsiu-lien
	帝綸溫泉飯店副總經理
Vice General Manager

Hotel Tilun Tonpo Spa
	Tel: (886+49)270-1616

Fax: (886+49)270-1360

a87297@ms19.hinet.net

http://www.tilun.com.tw

	代  表
	李  奕  德
Mr. Lee

    I-te
	蘭陽溫泉大飯店副總經理
Vice General Manager

Lan-Yang Spring Resort
	Tel: (886+3)988-1111

Fax: (886+2)988-1114

service@lanyang-resort.com.tw

	代  表
	蘇  文  玲
Ms. Su

    Wen-ling
	小熊渡假村營業部協理
Senior Manager

Master Bear Resort
	Tel: (886+89)570-707

Fax: (886+89)570-808

masterbear@ms59.hinet.net

http://www.masterbear.com.tw

	代  表
	蔡  佳  玲
Ms. Tsai

    Chia-ling
	大坑休閒農場業務經理
Sales Manager

Dakeng Leisure Farm
	Tel: (886+6)594-0121

Fax: (886+6)594-0266

eva39632@hotmail.com

http://service168@168big.com.tw

	代  表
	廖  景  慧
Ms. Liao

Ching-huei
	火炭谷農場/谷巴休閒渡假村企劃經理
Manager

Charcoal Farm
	Tel: (886+37)540-039

Fax: (886+37)540-338

monweichen@yahoo.com.tw

	代  表
	黃  淑  麗
Ms. Huang

    Shu-li
	台一生態教育休閒農場經理
Manager

Tai-Yi Ecological Educational Leisure Farm
	Tel: (886+49)290-1346

Fax: (886+49)298-9012

taii.mis@msa.hinet.net

	代  表
	許  嘉  翔
Mr. Hsu

    Chia-hsiang


	台一生態教育休閒農場主任
Supervisor

Tai-Yi Ecological Educational Leisure Farm
	Tel: (886+49)290-1346

Fax: (886+49)298-9012

taii.mis@msa.hinet.net

	代  表
	張  菀  真
Ms. Chang

    Wan-chen
	南元休閒農場企劃
Planning

Nan Yuan Resort Farm


	Tel: (886+6)699-0726

Fax: (886+6)699-1891

nanyuan6990726@yahoo.com.tw
http://www.nanyuanfarm.com.tw

	代  表
	張  淑  婷
Ms. Chang

    Shu-ting
	南元休閒農場輔導
Audit

Nan Yuan Resort Farm


	Tel: (886+6)699-0726

Fax: (886+6)699-1891

nanyuan6990726@yahoo.com.tw
http://www.nanyuanfarm.com.tw

	代  表
	簡  佩  平
Ms. Chien

    Pei-ping
	香格里拉休閒農場業務開發部經理
Marketing Manger

Shangrila Leisure Farming
	Tel: (886+3)951-1456

Fax: (886+3)951-5222

s515736@ms33.hinet.net

http://www.shangrilas.com.tw

	代  表

	童  玉  龍
Mr. Tung

    Yu-lung
	香格里拉休閒農場總務組長
Director

Shangrila Leisure Farming
	Tel: (886+3)951-1456

Fax: (886+3)951-5222

s515736@ms33.hinet.net

http://www.shangrilas.com.tw

	代  表
	林  奎  璋
Mr. Lin

    Kwei-chan
	飛牛牧場經理
Manager

Flying Cow Ranch


	Tel: (886+37)782-999

Fax: (886+37)782-399

kc37782399@yahoo.com.tw
http://www.flyingcow.com.tw

	代  表
	卓  志  成
Mr. Cho

    Chih-cheng
	頭城農場副總經理
Vice General Manage

Toucheng Leisure Farm
	Tel: (886+3)977-2000

Fax: (886+3)977-8688

tcfarm@msa.hinet.net
http://www.tcfarm.com.tw

	代  表
	黃  貽  靖
Ms. Huang    Yi-ching 
	六福村主題遊樂園業務部代表
Sales Dept. 

Sales Representative

Leofoo Village Theme Park
	Tel: (886+3)547-5665#3702

Fax: (886+3)547-5366

lizzy.huang@leofoo.com.tw

http://www.leofoo.com.tw

	代  表
	涂  巧  蓓
Ms. Tu

    Chiao-pei
	六福村主題遊樂園業務部代表
Sales Dept. 

Sales Representative

Leofoo Village Theme Park
	Tel: (886+3)547-5665#3704

Fax: (886+3)547-5366

beba.tu@leofoo.com.tw 

http://www.leofoo.com.tw

	· 表演團體
  Taiwan Culture Arts Performance Group－Profile of the grass root Performing Troupe

	總
監 
	劉  同  貴 
Mr. Liu 

Tung-kuei
	國民大戲班藝術總監
Artistic Director

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2)2792-0527

Fax: (886+2)2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	陳  宜  欣
Ms. Chen 

    Yi-shin
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	陳  宜  姿
Ms. Chen 

Yi-tzu
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	許  瀝  月
Ms. Hsu 

Li-yueh
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	張  宜  欣
Ms. Chang

    Yi-hsin
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	闕  辰  芳
Ms. Chueh

 Chen-fang
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	代  表
	邱  于  玲
Ms. Chiu 

Yu-ling
	國民大戲班團員
Dancer

Profile of the grass root Performing Troupe
	Tel: (886+2) 2792-0527

Fax: (886+2) 2796-3145

sas913204162@yahoo.com.tw

	◎展演(民俗藝術)

  Taiwan Folk Arts Performance Group

	總
監
	陳  茂  泉
Mr. Chen

   Mao-chuan
	民俗藝人
Taiwan Folk Artist  

Fan Painting & Silhouette Paper

Cutting Arts
	Tel: (886+2)2922-5305

Fax: (886+2)2920-2099



	代  表
	黃  瓊  瑱
Ms. Huang

    Chiung-chen
	民俗藝人
Taiwan Folk Artist

Dough Figurines Arts
	Tel: (886+7)724-9928

Fax: (886+7)723-7166




附件二、馬來西亞說明會流程
　　　   　
2007台灣．馬來西亞觀光旅遊座談會程序表
司儀＆接待
17:20　 座談會佈置準備完成
　　　  各參加單位就位
　 　　 邀請賓客進場
        開始接待馬來西亞旅行業者
        表演團體接受媒體採訪及拍照
17:30　 座談會開始
· 台灣觀光協會邵團長致歡迎詞暨介紹代表團代表   

· 交通部觀光局代表致詞 

· 長官致詞     　  

17:50    Power Point說明會開始(每單位原則十分鐘)

1. 行政院青年輔導委員會
－「推動國際青年探索台灣」－王湘君小姐
2. 台北市政府
　　－「台北實在精采」－劉志鴻科長
3. 花蓮縣政府
－「繽紛花蓮」－林寶樹局長
4. 台灣休閒農業發展協會
　　－「台灣休閒農場的介紹」－邱翔羚秘書
5. 劍湖山集團
－「劍湖山世界」－蔡俞萱主任
6. 六福村主題遊樂園
　　－「六福村主題遊樂園過去、現在與未來」－黃貽靖小姐
(註：確實時間原則依序辦理)

18:50    問題提問(雙向交流、洽談)

19:10    餐會、交流
  |

21:00　　推廣活動結束
         贈送紀念品
附件三、新聞稿
Media Release from Taiwan

 

Welcome To Taiwan

The 23rd MATTA International Travel Fair 2007    The 31st NATAS Travel Fair 2007
Date: 16-18 March 2007                          Date: 23-25 March 2007     

Time: 09:00-21:30                               Time: 09:00-21:30    

Site: Putra World Trade Center, Kuala Lumpur         Site: Suntec Exhibition Center
Taiwan Booth No2134-2148, Hall 2                 Taiwan Booth No: R06, Halls 601-603

Over the recent years, The Taiwan Visitors Association (TVA) has organized promotional delegations to visit major cities around the world. Every overseas campaign has resulted in significant increases of incoming tourists to Taiwan, with a record 3.52 million people visiting Taiwan last year. The numbers of tourists from Singapore and Malaysia have grown the fastest, making these two markets among the biggest sources of inbound visitors in Asia. This year, TVA, in conjunction with a worldwide marketing promotion, has organized a tourism delegation to MATTA and NATAS Travel Fair 2007. 
The TVA has rented 15 booths with a total area of 135 square meters at MATTA, and with a total area of 140 square meters at NATAS respectively. Mr. Quentin Shao, Consultant & CEO of South East Asia Market of TVA, will lead the delegation, with Mr. Philip K. S. Chao, regional director for Southeast & South Asia of the Tourism Bureau as deputy. The group will consist of 58 members at MATTA and 74 members at NATAS, ranging from government organizations, airlines, travel agencies, hotels, resorts, leisure farm houses, amusement parks, and performance groups, etc. 

 

This year, the Taiwan exhibit will feature performances by the well- known Profile of the Grassroots Performing Troupe, during the MATTA and NATAS travel fair. The dancers, consisting of seven members, will perform on the grand stage and opening ceremony at both of the travel fairs in Malaysia and Singapore. The performances aim to introduce the cultural arts of Taiwan and to attract more visitors to the island. 
Aside from the performances of the Profile of the Grass roots Performing Troupe, other Taiwan folk art shows such as traditional fan painting, silhouette paper cutting and dough figurine arts will also be presented at Taiwan’s booths throughout the period of the MATTA and NATAS travel fair. 

 

In addition to providing an abundance of information about traveling to Taiwan, wonderful souvenirs will be offered to visitors as well. This should be an exciting experience for all those who come and visit the Taiwan booths and enjoy Taiwanese culture arts performance during MATTA and NATAS International Travel Fair in Malaysia and Singapore. 

  

  

Media Contact: 

Malaysia/Singapore

Ms. Isabel Tang, Executive Secretary, Taiwan Visitors Association 
                Tel:  (65) 62236546  

                    Email: tbrocsin@singnet.com.sg
台灣組團赴東南亞--

參加2007年春季馬來西亞MATTA暨新加坡NATAS國際旅展
  積極台灣觀光推廣宣傳   擴大招徠旅客來台旅遊
台灣近年來積極且持續對東南亞觀光市場深耕推廣，拓展客源績效顯著，去年新加坡來台旅客總人數成長10.82%，馬來西亞則成長7.12%，相較於其他地區表現，成長輻度亮麗且穩定，期延續去年來台旅客成長，今年能有更好的成績表現，東南亞地區目前已成為我國主要客源地之一。2007年配合觀光局觀光推廣活動，再度結合政府與民間觀光業者，組團參加春季新加坡NATAS暨馬來西亞MATTA國際旅展，持續加強推廣台灣觀光旅遊，藉參展活動掌握旅遊趨勢及脈動，同時舉辦旅遊座談會，提供最新旅遊資訊，加強媒體與業者國際觀光交流，增進產品包裝行銷與推廣，積極拓展商機，達成觀光倍增計畫之成長目標。
本次觀光推廣活動，由台灣觀光協會負責組團，台灣觀光協會顧問兼東南亞市場執行長邵仲華擔任團長，新加坡辦事處主任趙光訓擔任副團長，台北市政府交通部副局長林麗玉暨花蓮縣政府觀光旅遊局局長林寶樹擔任顧問，在交通部觀光局指導之下，代表團包括政府單位、旅行社、旅館(含溫泉旅館)、主題遊樂園、台灣農業休閒發展協會(含休閒農場)及相關觀光業界共同參與組成；此外，邀請具國際表演經驗的國民大戲班，展演已有200多年歷史的台灣南部廟會陣頭「平安喜神送子來」民俗藝術，搭配2位民俗藝術展演人員隨行參與演出，強力推廣宣傳台灣觀光，增進東南亞地區旅客來台觀光旅遊。參展團一行分別參加新加坡NATAS旅展74人及參加馬來西亞MATTA旅展58人，全程預定於3月14日啟程，26日返國。
本次組團赴東南亞觀光推廣活動概要如后：
一.參加2007年春季馬來西亞國際旅展(MATTA)：
‧展期：96年3月16日(星期五)至18日(星期日)

‧地點：吉隆坡
‧展場：Putra World Center 

‧Booth No：2134-2148, Hall 2 

二.參加2007年春季新加坡國際旅展(NATAS)

‧展期：96年3月23日(星期五)至25日(星期日)

‧地點：新加坡 

‧展場：Singapore Expo Hall 601-603

    ‧Both No：R06, Area 3

三.結合休閒農場，現場提供各種有趣童玩DIY教學，招徠參觀兒童共同參與製作享受樂趣，擴大推廣親子同遊台灣。
四.邀請表演及展演團體，隨代表團於旅展期間展現觀光結合文化，有助於吸引消費大眾前來之意願與造勢，發揮台灣特色，促進推廣宣傳招徠效果。已邀請表演及展演團體情形如后：
‧表演團體
邀請由一群劇場精英及熱愛傳統民俗曲藝、技藝表演藝術且富國際表演經驗工作者組成之國民大戲班一行7人，由劉同貴老師指導，以演出台灣南部廟會鄉土民俗色彩濃厚、悠久歷史傳承的「平安喜神送子來」，包含了歷史人物的淵源，及民間的神秘信仰，可說蘊含了完整、豐富的傳統文化色彩，於旅展中央舞台展現台灣觀光結合藝文表演，對國外民眾宣傳台灣文化多樣與特色，加強觀光推廣效果。
· 展演團體
邀請富國際展演經驗民俗藝人陳茂泉先生提供人物卡通宮扇畫及剪影特色民俗技能，搭配專業民俗技能捏麵人黃瓊瑱女士，在展攤上展示與表演，免費贈送招徠民眾，以為台灣展館造勢，加深台灣印象。
五.各參展單位利用參展平台，除既定參展推廣活動外，多樣化延伸推廣所要標的，發揮最大效益。
六.在旅展台灣展館設置旅遊洽談區，方便來訪媒體採訪及業者業務洽談之用。
本次組團參加馬來西亞MATTA暨新加坡NATAS國際旅展，兩地在東南亞地區中，對台灣而言，均具成長潛力之主要觀光市場客源地，應持續積極推廣及招徠。此次邀請台灣具特色表演團隊，隨團展現台灣觀光結合文化多樣化和吸引力的一面，加深東南亞人士對台灣深刻印象和喜愛，特別在本次推廣活動中，面對旅展消費大眾，深具造勢推廣宣傳效果，有助於促進招徠旅客來台觀光旅遊。
此外，在本次旅展延續推薦台灣優質行程、特色行程、主題行程、DIY行程等，有別於一般傳統景點行程，針對遊客不同的需求有更多樣的選擇，同時致力提升台灣旅遊品質，力促吸引招徠初遊及重複來台旅客。 

附件四、表演團體簡介及曲目說明
國民大戲班劇團簡介
（已故電影導演邱銘誠取名,意指遍及民間之戲團）
國民大戲班劇團是由一群劇場精英及熱愛傳統民俗曲藝、技藝表演藝術工作者與電影導演智囊團共同組成，他們一直沉浸與執著著表演藝術各領域中，由富有領導經驗的陳艷妮小姐擔任團長，特邀導演劉光桐先生擔任藝術總監。這群熱愛民俗技藝表演者，均受過十餘年之嚴格訓練，個個身手矯健，技藝精湛，節目內容精彩絕倫，娛樂中不失其民俗戲曲技藝之精神；並曾受邀至德國、美國、新加坡、馬等地表演，頗受好評，極具可看性。
Profile of the grass root Performing Troupe
(So named by the now deceased movie director, Mr. Chu Ming-Cheng signifying a performing group of grassroots)

The grass root Performing Troupe, propelled by a think tank made up by enthusiasts passionate of folk performance, acrobatic performing arts, dedicated to the realms of Taiwanese operas, folk showmanship, magician traceries, Chinese dance routines, music and film-making. Led by the experienced Ms. Chen Yen-Ni as the troupe manager, Mr. Liu Kwang-Tong as the artistic director. The group of performances, armed by an average of more than a decade of stage experience, features swift and skillful stage acts with perfected routines making their repertories a sensational to all, while bringing a touch of folk galore to their popular acts, The performing troupe has been seen staging an array of performances throughout Germany, the United States, Singapore among other designation, bringing home critically acclaimed reviews around the world.

曲目：平安喜神送子來
相傳三十六婆姐陣能為人們驅除邪氣、保護佑童且非常靈驗。
在台灣寺廟中幾乎祀有註生娘娘，民間亦有以臨水夫人為註生娘娘，「台灣縣志」中與「安平縣雜記」記載有相同之說法。陳靜姑於宋淳佑年間被封為崇福胎惠慈濟夫人，後加封天仙聖母青靈普化碧霞元君，因在臨水除妖，尊稱為臨水夫人，民間婆姐為臨水夫人陳靜姑之屬下。台南臨水夫人廟還配祀「三十六宮婆姐」。

在台灣「婆姐陣」陣頭已有兩百多年歷史。源自「三十六婆姐陣」之「十二婆姐陣」，身穿鳳仙裝、手持雨傘、一列前進、隨鼓樂扭動身驅，蓮步輕移、喜笑交融，表演動作雖然簡單，但富有變化的隊形，以及明快的節奏，倒使十二婆姐陣在迎神隊伍中出盡鋒頭。事實上，十二婆姐陣會受人喜愛，除了造型突出華麗，表演風趣引人之外，更重要的是在於它的威靈。據說，凡是小孩「著驚」、生病、或是撫養不順，經過十二婆姐的撫摸之後，便可安然無恙，而若有家宅不安時，十二婆姐亦能使其安居大吉，頗有其效。因此她們所到之處，皆很受歡迎，多父母專程把小孩帶來，目的便是要讓婆姐們撫摸，在民間有著許多的神奇傳說流傳。
本節目除保留舊有「三十六婆姐陣」民俗傳統精神，亦加入中華武術、翻滾跳躍、國舞舞步、變化隊形、穿梭其間、精彩可期，以資源豐富原有「婆姐陣」中之不足，充實後以新面目展現，藉以提昇民俗文化之水準







































































































































PAGE  
I

